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Magnet-Schion6nbromse nur aut
Drehgestell 2, beidseitig.
Electro- magnetic rail brake, only on
bogie 2, on both sldes.
Frein 6lectromagn6tique sur rails
SUT

bogie 2 seulement, des deux cöt6s.

Dach nach links od6r rechts schieben
und abheben.

Push roof to the left or right and take it off.

Pour l'enl6vemont du toit, pousser le ä
gauche ou ä droite.
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Oie abgebildetenzudstt€ilesind wlc qralisch dargestellt für dle
Salbgtmontage bestimmt. Oem Produkt hdnnen zusätzliche klelne
Tell0belgepacktsein.dielüIeineanden vorbildgetreueAulrüstung
bestlmmt sind und beim vorliegenden lvlodell keine Vemendung
llnden,
lle enclosed parts are designated for soll rssembling (please see

enclosed des(ription). ltmayocculthat thfrc are some pats added
whl(h don'tfit to your model brtlo anolhfl one so thalthey should
not qet applied onthisv€ry model.

l"es pl+(es de finition illuslröes sont ä ft»ler par le modöliste.
Lc jeudcpiöces peut(mprendre d'0u1tr'\ l,lö(es(nonillustrÖes)
qui sont dcttlndes ä autres vemionsdu modok'et qui sontsuperllu ä

lävnrlante pr4sente,

ll l[s beenin operationlor 30 houn ! .
I [vimn tous les 30 heures

d'rxploitation I . Na elke 30 diensturen I
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EHSATZTEILE ZUM NACHBESTELLEN . ORDER NOs FOR VARIOUS
spARE pARTS. LEs nErfnENcES DES ptücEs DE REcHANcE
.PE72l DI RICAMBIO. ONDERDELEN
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Achtung! Bei unsachgemäßem Gebrau(h l)r'stehtVerlet?ungs-
gefahr durch funklionsbedingte scharfe K,rrrlcn und Spitzen.
Attentionl,At an incorrect use there exisl! (l,r0ger of hurting
bscause of cutting edgesand tips . Attontion ! ll y a danger de

blessure ä un emploi incorrett ä cause dcs ir(luilles et arotes vives! '
Voorzichtig! Bij ondoelmatig gebruik be!t rrl veroondigsgevaar
door scherpe zijkantefi en uitsteeksels! . Attenzionel Un inap-
propriato uso comporta pericolo di ferimrtrtr attraverso punte e
)l)i(!roli tdglirnti! . Alencionl [,r ornploc in«)rrccto pucde cau$at

r,rrrr.rr heridas debido ä läs puntas y aristas agudasl . Atencaot ['or

Ilrlr/,r(äo incorecla existe o perigo de estrag0s, em virtude de coll$
r.r,,,rbas e nas pontas! . Bemaerk! Ved ukoilekt brug kan de

irrklaonsbetingede skarpe kanter og spidser lorvolde skade! .
I ltr)EejOll{oKüTüL)"qln XpIq eyxlsret nv§wol( gxpor
lrrupuropv, e§crncr( rontpov urpov xcxr rrpoa(olo0v.

Anderungen von Konstruktion und Auslührung v0rbehahen! . We

rf5erve the right to change the construction and design! . Nous nous

r(i\crvons Ie droit de trrodificr la construction et le dessinl . Ci

rircrviamo il diritto di variar0 lil (ostruzione e il design! .
Veranderinq v,rn modol on (.nslructi0 voorbehouden.

(,//!K:-Nävorl rir 0rflrt!'r) !l!rv0bni(ci Pfed stavbou peilivÖ prostu
rlrr;te piilolerrli tr,'rvorl r vyobrazcnlut. Jednotliv6 dily oddölte od lir ir h
r,lme{ku a r,tr'i\t(ltI rilotlcl;lisklnr noiem nebo pilnikem. Dlly ruztikltc
rllo vyobnzcrrl ,r g»lupnö slepujtt' podle poiadi jednotlivfch
rrrvobrrich krrrku. K l0pui pouZlvoitc lepidlä uraenä pro plästikov(r

5l,tv('l)iil(o

A-5101 Berqhoirn

Plainbachstrnl|o 4

Tel.: +43 (0)5 7626

Tritlbret /
Stof) /
llnr:tr)pied

Kupplung kompl.
Coupling compl /
L'attelage

Bitte bewahren sie die Verpäckung desWagens sor$liilli(l,ilrl llf inr

Abstellen des Wagens bi€tet sie lhrem Modell den bestcn 5( lul/. E;n

mit den boigelegten Zurüstteilen aufgeriisteter Wagen palll trrrr

bedingt wieder in die 0riginalverpackunq hinein, da dior ,rttr

Gründen derTransportsicherunq sehr err1l sein muß. Es 0mpfi('lrll
sich, die originalverpackunE an gewlsrn Stellen mit einent l I r,rt l,n
Messer auszuschneiden" Kleinere Teik' rhs l\4odtlls, wie r.ß l'rtll('t,
sind wegen Detailtreue als aufgeriist,'t,' Str'rklrillt artsqoliihrl trtrri

rind dahcr mit dem Grundkörpot rtitltl q,tttr lrrl vctltuttrlrtr II'irrr
selbstvcrschuldetenVerlust mö(lrl('rr 5ie [ritl0 cin sol(hos Tcil neü

bestellen. ( ln diesem Fall können \ir: diese Teile auf dem

Ersatzteilweq nachbestellen, ein'' Il,rklamation kann njcht geltend
gemacht werden.) . Don't throw your box in the dustbin, lf yolr
model is not in use this box will L,,r'1r it sa{e. l{ kits are mounted on a

wagon it will be slightly tighl whlr placing it in the original box. This

guarantees sa{e transporl. ll ir llr('r'lore recommanded to cut out
certain parts 01 the original brrx Ir lrr:p the model like the original,
smaller parts (e.g. buffers) h,rrl lr,'rr uranufactured separalely from
lhe body and are not tighlly hxrrl (,r rl Therefore they probably can
get lost. ln this case you ((!l,Iilly rr,ry roorder them but a (omplaint
would not be acceptahlc . Vr,tttli,r r onserver ce mode d'emploi
ainsi que l'emballagn t,tt vu,rl'tttr lrrtrrr onrploi. llemballage se präte

parti(uliörement bit tt Ixrttr ',lrrr krt cl l)rol0ger votre modöle

lorqu'il n'est pas en scrvir r' . llrr w,rrtrtn t)ntiÖremenl öquipÖ de ses

piäces de finition no rrrrllr' lrlrrr rl,trr ion cmballage qu'aprÖs avoir
d6gagä la place n0tsr,rirr' ,'r l',rtrlo tl'utt roütcau fin et bien guisd

aux endroits cü sont [)o[trr\ I r", l)i&!s. I i stäbilit6 ei la s6(urite do

l'emballaqe lors dtr I nns;rttl titt tttodirlo t{e l'usine ä volre detallänt
(ou mame ä vous) impore urrc dduction au stricte minimum de toute
place d6coup€e et non utilisäe, raison pour laquelle ces d'coupes ne
peuvent malheureusement pas ötre am6naqäes d6iä en usine. .
Quolqucs pctrles piÖces de linition (dt's ld,Itlxrtrr 1r. r'.) rlp solrl l)J\
rnoulft,s rl'un seul bloc avec leurs balcs, rn,ri! s(iJr,r/'[]fnl rilpporldcs
en vrrc rl'urrc röalisalion plus dötaillöe (.rIt tntplitlrr lt'rirtltn tlo

glrr I0 rI' r or r omposants. Dans ce cas, v0rI In)[vr'/ r oltilt.ttrlt't r cs

l)ii ( h ,rux 5.4.V ROC0; nous ne pouvtnh { (1nl)ilnrll lrtr tl rttlll
rrritr,,'rrru,ril,rrnationdvenluelleäcau:r'rt'rt''Iiitr'.lrtrltl'r.'
llcoll il uw rtrotli:l voorzien van alle instu'krI'r'lt1t'r, rl,rrr l),r\l (k'/t
nict Ix\,r ln r{ i0s in de doos. Na voorzi( hti(l I 

n\\r'n \nlt(ll (t rtlll r'orr

schcrlr rrrr", r,r'rst onige stukies uit deze d(r)! ('rt tl lrtll ( [' ln',lt'
beschorrrrrrr; voor uw kostbare model borerkl

Bittc dir.r' lirr lrrcihung zum späteren ()r'l)t,rttr lt ,tttllnw,rlttlttl '
Pleasi: r(,l,rin llx\('iostructionsforlurths t0lIrltrIl . l'll'tI rft'birrl
voubit trlr .,trvr.t rr mode d'emploi en vtl'rl'ttn| llllllll lllrlll,ltlonl
. (on5rrv,rt{' (lur'11| islruczioni per un luttll) lllllirr//ol ' l)r'lr'
handllrirlirtrl,rltrlrl l,'wrten.
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Beleuchtungsatz /
Lighting set /
Kit d'eclarage inl6rleur
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